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b=2,60 m... ...b=2,30 m... ...b=2,00 m

SW20 10
a=2,60/10=0,26m
a/2 = 0,13m

a=2,30/10=0,23m
a/2 = 0,115m

a=2,00/10=0,20m
a/2 = 0,10m

SW30 8
a=2,60/10=0,26m
a/2 = 0,163m

a=2,30/8=0,288m
a/2 = 0,144m

a=2,00/8=0,25m
a/2 = 0,125m

SW40 5
a=2,60/5=0,52m
a/2 = 0,26m

a=2,30/5=0,46m
a/2 = 0,23m

a=2,00/5=0,40m
a/2 = 0,20m

SW20
(2,60 x 7,70m = 10      x 34      )

SW30
(2,60 x 9,70m = 8      x 34      )

SW40
(2,60 x 15,80m = 5      x 34      )
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Abmessungen / Rozměry / Rozmery

Einbauhinweise / Pokyny k instalaci / Inštalačné pokyny

Headquarter 
Neue Finien 7a, 28832 Achim 
Tel.: +49 4202-7670-0  
E-Mail: geosystems@soiltec.de 
www.soiltec-geosystems.de

© 
06

/2
02

3 
SO

IL
TE

C 
Gm

bH
, G

er
m

an
y

SW40      (5)

SW30      (8)

SW20      (10)

*b = 2,60 (-2,00) m

a = b/5

a = b/8

a = b/10

a/2

a/2

a/2

SoilWeb® ist eine eingetragene Marke der SOILTEC GmbH, Deutschland.  Diese Informationen wurden zum Nutzen von Kunden erstellt, die an SoilWeb® Geozellen-Produkten interessiert sind. 
Es wurde vor der Veröffentlichung sorgfältig geprüft. SOILTEC übernimmt keine Haftung für die Richtigkeit oder Vollständigkeit. Die endgültige Feststellung der geeigneten Informationen oder 
Materialien für die beabsichtigte Verwendung oder für die Art der Verwendung liegt in der alleinigen Verantwortung des Benutzers. // SoilWeb® je registrovaná ochranná známka společnosti SOILTEC 
GmbH, Německo. Tyto informace byly předem připraveny pro zákazníky, kteří mají zájem o produkty SoilWeb® Geocell. Před zveřejněním byly pečlivě zkontrolovány. Společnost SOILTEC nepřebírá 
žádnou odpovědnost za jejich správnost a úplnost. Za přenositelnost (vhodnost) prezentovaných informací a výrobků pro použití v konkrétní stavbě odpovídá výhradně uživatel (projektant/stavební 
firma). // SoilWeb® je registrovaná ochranná známka spoločnosti SOILTEC GmbH, Nemecko. Tieto informácie boli vopred pripravené v prospech zákazníkov, ktorí majú záujem o produkty SoilWeb®. 
Pred uverejnením boli starostlivo preskúmané. Spoločnosť SOILTEC nepreberá žiadnu zodpovednosť za ich správnosť a úplnosť. Za prenosnosť (vhodnosť) prezentovaných informácií a výrobkov na 
použitie v konkrétnej stavbe zodpovedá výlučne používateľ (projektant/stavebná firma).
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Planum nach erdbautechnischen Regeln herstellen.

Připravte podklad v souladu s předpisy pro zemní práce.

Pripravte podklad v súlade s predpismi o zemných prácach.

Einheiten auslegen und vorspannen.

Rozvrhněte jednotky a napněte je.

Rozmiestnite jednotky a napnite ich.

Aufgespannte Einheit mit Stabstahl fixieren.  
Neue Einheit ansetzen, mit finn-Key verbinden (quer) und 
aufspannen.

Rozšířenou jednotku upevněte pomocí výztuh. Umístěte novou 
jednotku, spojte ji pomocí klíče finn™-Key (příčně) a roztáhněte ji. 

Rozšírenú jednotku upevnite pomocou výstuh. Umiestnite novú 
jednotku, spojte ju pomocou kľúča finn™-Key
(krížom) a roztiahnite ju.

Seitlich angefügte Einheit aufspannen mit Stabstahl fixie-
ren und mit finn-Key verbinden (längs).

Připevněte bočně připojenou jednotku pomocí ocelových tyčí a 
spojte ji pomocí klíče finn™-Key (podélně).

Pripevnite bočne pripojenú jednotku pomocou oceľových tyčí a 
spojte ju kľúčom finn™-Key (pozdĺžne).

Geotextil verlegen (falls erforderlich). Arbeitsebene ein-
messen und makieren. Stabstahl zum Vorspannen der 
Einheiten einschlagen.

Položte geotextilii (pokud je vyžadována). Změřte a označte 
pracovní šířku. Nainstalujte výztuhy pro napnutí jednotek.

Položte geotextíliu (ak je potrebná). Zmerajte a vyznačte pra-
covnú šírku. Nainštalujte výstuže na napnutie jednotiek.

Füllmaterial einbauen (Stabstahl entfernen-  wiederver-
wendbar!) und nach erdbautechnischen Regeln verdichten.

Instalujte výplňový materiál (odstraňte ocelové tyče - lze je 
znovu použít!) a zhutněte jej podle pravidel pro zemní práce.

Inštalujte výplňový materiál (odstráňte oceľové tyče - môžu sa 
znovu použiť!) a zhutnite ho podľa pravidiel pre zemné práce.

Einheiten nachspannen und seitlich mit Stabstahl  
fixieren. Abstand Stabstahl: ~1m 

Jednotky utáhněte a příčně je upevněte pomocí výztuh.  
Vzdálenost mezi ocelovými tyčemi: ~1m.

Jednotky utiahnite a priečne ich upevnite pomocou výstuh. 
Vzdialenosť medzi oceľovými tyčami: ~1 m.

Wir empfehlen den finn-Key bei der Längsverbindung in Arbeitsrichtung 
einzubauen (entsprechend der Vorspannung). Je geringer die Einheiten vor-
gespannt sind, desto einfacher lässt sich der finn-Key einbauen.

Doporučujeme instalovat klíč finn™-Key v podélném spoji v pracovním směru 
(podle předpětí). Čím méně jsou jednotky předpjaté, tím snadnější je instalace 
klíče finn™-Key.

Odporúčame inštalovať finn™-Key v pozdĺžnom spoji v pracovnom smere (podľa 
predpätia). Čím sú jednotky menej predpäté, tým je inštalácia finn™-Key jedno-
duchšia.

Nach Verdichtung    

Po zhutnění

Po zhutnení

1

3

2

4

5

6

7

 Load Support / Podpora zatížení / Podpora zaťaženia Einbauhinweise / Pokyny pro instalaci / Inštalačné pokyny

Zubehör / Příslušenství / Príslušenstvo

finn™ -Key Betonstabstahl / Výztužná tyč / Výstužná tyč

finn™-Key 
Information

®

Der Inhalt und die Darstellungen in dieser Broschüre sind beispielhaft, nicht maßstabsgerecht und ohne Anspruch auf Voll-
ständigkeit. Änderungen vorbehalten. Die generelle Eignung und Ausführung sind mit Bezug auf die jeweilige Ört-lichkeit zu 
prüfen und ggf. anzupassen.

Obsah a ilustrace v této brožuře jsou vzorové, nejsou v měřítku a nečiní si nárok na úplnost. Vyhrazujeme si právo na změny.  
Obecnou vhodnost a provedení je třeba zkontrolovat s ohledem na příslušné místo a v případě potřeby je upravit.

Obsah a ilustrácie v tomto všeobecnom usmernení sú vzorové, nie sú v mierke a netvrdia, že sú úplné.  
Vyhradzujeme si právo na zmeny. Všeobecná vhodnosť a provedenie sa musia skontrolovať s ohľadom na príslušné miesto a v 
prípade potreby upraviť.


